
Raznosti. 
(Književnost . ) Die Concurs-Ordnung erlautert d u r c h die 

S p r u c h p r a x i s sammt allen Durchfiihrungsverordnungen and den 
B e s t i m m u n g e n iiber den G e n o s s e n s c h a f t s - C o n c u r s etc. von 
Dr. Anton Richl, Advocat in W. Neustadt (velika S" Manz'sclie k. k. Hof-
verlags- und Universit;its-Buchhandlung 1882.) izhaja v 6—7 zvezkih po 50 kr. 

Dr. Anton Richla naši praktiki že dobro poznajo. On je namreč 
leta 1829. izdajal „Das a. b. Gesetzbuch erlautert durch die Spruchpraxis des 
k k. Oberst. Gerichtshofes bis 1829. in s tem praktičnemu pravniku dober pri­
pomoček na roke dal, da razsodbe najvišjega sodnega dvora, ki zadevajo 
ukaze o. d. z., lahko in hitro najde, ker je k vsakemu ukazu pristavil raz­
sodbe najvišje sodnije, ki so do takrat izšle in ki dotični paragraf zadevajo. 
Na tak način je izdavatelj te razsodbe za komentar porabil. Tudi je pa pri 
vsakem paragrafa ozir jemal na literaturo in opozarjal na legislatorične 
spremembe. . 

Ravno v tem smisla in na tak način je njegovi sedaj izhajajoči kon­
kurzni red sestavljen. 

V isti zalogi je ravnokar tudi izšlo: 
Handbuch fur den Manipulations- und Administrat ions-

d iens t bei den k. k. B e z i r k s g e r i c h t e n , zusammengeste l l t Ton 
Dr. F i l i p p Mieteis , k. k. Bez i rksr i ch ter . Velja 2 gld. 20 kr. 



Na to knjigo opozorimo posebno gosp. uradnike pri okrajnih sodnijah. 
Točnost in red sta odvisna tudi od notranjega uredjeuja sodnijskega urada. 
V tem ozira je knjiga, na katero čast. bralca opozorimo, izvrsten vademecum 
za sodnijske uradnike. Velja 2 gld. 30 kr. V Manzovi zalogi je ravnokar na 
svitlo prišel IV. del „P lenarbesch lusse und Entsche idungen des 
k. k. Cassationshofes veroffentl icht im Auftrage des k. k. Obersten 
O e r i c h t e s oder Cassat ionshofes ' in obsega razsodbe najvišje sodnije 
štev. 301. do 400. in sicer od 30. decembra 1880, do 30. decembra 1881. 
Velja 1 gld. 50 kr. 

(Za novo slovensko izdajo ^Občnega d r ž a v l j a n s k e g a zako­
nika') se je pri našem uredništvu do sedaj blizu 150 naročnikov oglasilo; 
kakor smo že poročali, je ta izdava le mogoče, ako se najmanj 500 iztisov 
oddati more; prosimo tedaj, da nam hitro svoj naslov poSlje, kdor želi si 
še to izdavo naročiti. 

(Državni zakonik.) V c. kr. dvorni in državni tiskarnici na Dunaji 
izhaja redoma .Državni zakonik' (Reichtsgesetzblatt) v s lovenskem jeziku 
in sicer po postavi od dne 10. junija 1869, št. 113 od leta 1869. naprej. 

Mi imamo tedaj vse postave, katere so po letu 1869. izdane bile v 
s lovensk i of ic i je ln i p r e s t a v i . Mi opozorimo na to slovensko občinstvo, 
kar se nam zdi, da se premalo pri nas slov. drž. zakonik rabi in ker se 
večkrat shši, da nam manjka oficijelnih tehničnih izrazov — kar je po tem 
takem le prazen izgovor. Naročnina je na leto 2 gld. — 2 gld. 50 kr. 

(Preme s t en je.) Pravosodni minister dovolil je, da okrajna pristava 
Josip S e n č a r v Kočevji in Adolf Pfe f terer v Metliki zamenjata svoji 
mesti. — Dosedanji voditelj tržaške trgovinske sodnije dr. Defacis imenovan 
je prvosednikom tržaške deželne sodnije. 

(Nadsodnija v Ljubljani.) Mnogo kranjskih, štajerskih, koroških 
in primorskih občin poslalo je prošnje do državnega zbora, naj bi se prestavila 
iz Gradca nadsodnija v Ljubljano in bi se upeljala slovenščina v uradih. 

(Slovansko pravo na Lvovski univerzi.) Minister za uk in 
bogočastje obljubil je Poljakom stolico za staropoljsko pravo in njega zgo­
dovino na livovski univerzi. Kdaj bodemo tudi dragi avstrijski Slovani dočakali^ 
da se dovoli stolica za slovansko pravo na dunajski univerzi? 

(Opazke k j u r i d i č n e j terminologiji v 4. štev. ,Slov. Prav­
nika'.) Abhandlnngstagfahrt, narok za razpravo, razpravui dan. Adoptiv-
kind, posinovljenec in za Adoptivsohn tudi posinovljenec; za Adoptivtochter 
rabi Janežič izraz pohčerjenica in skupnica. Pohčerjenica je pa gotovo boljši 
izraz nego pohči. 

Afterbestand - podnajem. Izraz podrabokup je čuden, nenavaden 
in nikakor v duhu slov. jezika sestavljen; boljši izraz je gotovo podnajem. 

Za ,Drkunde' naj rabimo izraz , l ist ina". Ta izraz priporočal je že 
Razlag v ,Slov. Pravniku' II. pag 224 rekoč: ,Listina priporoča se za nemško 
Drkunde, ker je pismo dvomljivega pomena.' A. Hudoveraik. 

Izdaje in ureduje dr. AK. Mosche. — Tiska „Narodna tiskarna" v Ljubljani. 


